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ATTENZIONE:
La sicurezza dell'apparecchio è garantita solo con l'uso appropriato delle seguenti istruzioni; pertanto è necessario conservarle.

I prodotti devono essere installati tassativamente con alimentazioni, cablaggi e accessori originali del Gruppo Linea Light, o eventualmente approvati 
dall’azienda. L’utilizzo di accessori non originali, o non approvati, determina il decadimento di ogni garanzia sul prodotto.

L'installazione e la manutenzione vanno effettuate ad apparecchio spento. Tutte le operazioni devono essere effettuate da un tecnico specializzato. 
Modifiche o manomissioni del prodotto e il non rispetto delle indicazioni di seguito riportate possono rendere l'apparecchio pericoloso. L'apparecchio può 
raggiungere temperature elevate durante l'esercizio e pertanto occorre evitare il contatto con persone, animali o cose. La ditta Linea Light Srl declina ogni 
responsabilità per i danni causati da un proprio prodotto montato in modo non conforme alle istruzioni.

La sorgente luminosa di questo apparecchio non è sostituibile , quando  raggiunge il fine vita è necessario rivolgersi presso un centro di assistenza 
autorizzato da Linea Light;
In caso di sostituzione del cavo di alimentazione rivolgersi presso un centro di assistenza autorizzato da Linea Light.

ITALIANO, ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

GARANZIA:

SICUREZZA:

The safety of this fixture is guaranteed only if you comply with these instructions; remember to conserve in a safe place.

All power supply, wiring and accessories used for product installation shall be original Linea Light Group parts or approved by the company. The warranty will 
become void if non original or non approved parts are used.

Installation and maintenance must be done when full power is switched off. All operations should be performed by a specialized technician. Modifications or 
handling of the product and the non-respect of the information below may be dangerous. The unit can reach high temperatures during operation and 
therefore any kind of physical contact must be avoided. The company Linea Light Srl assumes no responsibility for damages caused by a product installed 
not in accordance to instructions.

The light source of this lighting fixture cannot be replaced, so at end of light life please contact a Linea Light authorized service centre;
Should the power supply cable need to be replaced, please contact a Linea Light authorized service centre.

ENGLISH, INSTALLATION INSTRUCTIONS

La seguridad del aparato se garantiza solo cumpliendo cuidadosamente las siguientes instrucciones; por ello, es necesario conservarlas.

Los productos se han de instalar obligatoriamente con alimentaciones, cableados y accesorios originales de Linea Light Group o, de otra forma, deben ser
aprobados por la empresa misma. El uso de accesorios no originales, o no aprobados, anula todas las garantías del producto.

La instalación y el mantenimiento debe hacerse para apagar el equipo. Todas las operaciones deben ser realizadas por un técnico. Modificación o 
manipulación del producto y la falta de respeto de la información que figura a continuación puede hacer que sea peligroso. La unidad puede alcanzar altas
temperaturas durante la operación y, por tanto, debemos evitar el contacto con personas, animales o bienes. La empresa Linea Light Srl no asume ninguna 
responsabilidad por los daños causados por un producto instalado de forma que no sea de acuerdo con las instrucciones.

La fuente luminosa no es sustituible, cuando llega al final de su vida dirigirse a un centro de asistencia autorizado por Linea Light; 
En caso de sustitución del cable de alimentación, dirigirse a un centro de asistencia autorizado por Linea Light.

ESPAÑOL, INSTRUCCIONES PARA LA INSTALACIÓN

La secutie de l'appareil n'est garantie qu'en cas d'utilisation correcte des instructions suivantes; il faut par consequent les conserver.

Les produits doivent impérativement être installés avec des alimentations, des câblages et des accessoires Linea Light Group, ou qui ont été approuvés par 
l’entreprise. L’utilisation d’accessoires non d’origine, ou non approuvés, entraîne la déchéance de toute garantie sur le produit.

L'installation et l'entretien doivent être effectuer lorsque le courant est coupé. Toutes les opérations doivent être effectuées par un technicien spécialisé. 
Modification ou altération du produit et le non-respect des instructions peuvent rendre le produit dangereux. L'appareil peut atteindre de hautes
températures pendant sont utilisation et de ce fait tout contact physique ou autres sont à éviter. La société Linea Light Srl ne répondra pas aux dommages 
causés par un produit installé d'une manière non conforme aux instructions.

La source lumineuse de cet appareil n'est pas remplaçable, quand cette dernière est en fin de vie, il est nécessaire de s'adresser à un centre d'assistance 
autorisé par Linea Light;
En cas de remplacement du câble d’alimentation, s’adresser à un centre d’assistance autorisé par Linea Light.

FRANÇAIS, INSTRUCTIONS PUOR L'INSTALLATION

Die sicherheit des gerates wird nur durch sachgemasse befolgung nachstehender anweisungen gewahrleistet; ihre aufbewahrung ist deshalb sehr wichtig.

Die Produkte müssen obligatorisch mit Originalstromversorgung, Originalkabeln und Originalzubehör der Linea Light Group oder mit Teilen, die von der Linea 
Light Group ausdrücklich empfohlen sind, installiert werden. Die Verwendung von nicht originalem oder nicht vom Hersteller empfohlenem Zubehör führt zu 
einem sofortigen Verfall vom Garantieanspruch für das Produkt.

Die Installation und Wartung muss heruntergefahren Ausrüstung. Alle Operationen werden von einem Techniker. Änderungen oder Manipulationen des 
Produkts und die Nicht-Einhaltung der unten angegebenen Informationen kann es gefährlich sein. Das Gerät kann hohe Temperaturen während des 
Betriebs und daher müssen wir vermeiden, Kontakt mit Menschen, Tieren oder Gütern. Das Unternehmen Linea Light Srl übernimmt keine Haftung für 
Schäden, die durch ein Produkt in einer Art und Weise nicht in Übereinstimmung mit  den Anweisungen.

Das Leuchtmittel in dieser Leuchte kann nicht ausgewechselt werden. Wenn das Leuchtmittel das Ende seiner Lebenszeit erreicht hat, wenden 
Sie sich bitte an ein Kundendienstzentrum von Linea Light;
Das Stromkabel darf nur von einem Kundendienstzentrum von Linea Light ausgewechselt werden.

GERMAN, INSTALLATIONSANLEITUNG
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Installation instructions

Instrucciones para la instalaciòn
Instructions pour l'installation
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APPLICAZIONI - APPLICATIONS - APLICACIONES - UTILIS ATION - ANWENDUNG

INDOOR SUSPENSION LAMP CEILING LAMP

200 1870 200

200 735 200

735 single lamp
1870 double lamp

26
interasse fissaggi per track "DOUBLE LAMP"
wheelbase mounting for track "DOUBLE LAMP"

interasse fissaggi per track "SINGLE LAMP"
wheelbase mounting for track "SINGLE LAMP"

735 single lamp
1870 double lamp

PREDISPOSIZIONE INSTALLAZIONE
PREPARING INSTALLATION

VERSIONE PLAFONIERA
CEILING VERSION

VERSIONE SOSPENSIONE
SUSPENSION VERSION

PREPARAZIONE MOLLE
PREPARATION SPRINGS

MONTAGGIO KIT FISSAGGIO PLAFONIERA
MOUNTING KIT FIXING CEILING

1 2

Fori per tasselli da praticare sul muro O 6 mm
Dowel holes in wall (O 6 mm)

Fori per tasselli da praticare sul muro O 6 mm
Dowel holes in wall (O 6 mm)

26

MONTAGGIO KIT FISSAGGIO PLAFONIERA
MOUNTING KIT FIXING CEILING

1 22 3 5

4
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A

DETTAGLIO A
DETAIL A

B

DETTAGLIO B
DETAIL B

C

DETTAGLIO C
DETAIL C

D

DETTAGLIO D
DETAIL D

E

DETTAGLIO E
DETAIL E

AGGANCIO TRAIL TRACK
HOOKING TRAIL TRACK

1 2

UNIONE MODULI TRAIL TRACK
UNION MODULE TRAIL TRACK

1

2

UNIONE MODULI TRAIL TRACK CON ELETTRIFICAZIONE CENTRALE
UNION MODULE TRAIL TRACK WITH CENTRAL ELECTRIFICATION

1 2

inserire le barre di giunzione attraverso il kit centrale
insert the junction rods through the central kit
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ASSEMBLAGGIO ELETTRICO
ELECTRIC ASSEMBLY

Att. verificare che i colori corrispondano
Att. make sure that the colors match

Att. verificare che i colori corrispondano
Att. make sure that the colors match

CABLAGGIO COLORI:
- MARRONE - LINEA (FASE) - L1 

- GIALLOVERDE - MESSA ATERRA
- BLU - NEUTRO

- BIANCO - L2 - DA - L emergenza
- NERO -    L3 - DA - N emergenza

WIRING COLOURS:
- BROWN - LINE (PHASE) - L1
- YELLOW-GREEN - EARTH

- BLUE - NEUTRAL
- WHITE - L2 - DA - L Emergency
- BLACK - L3 - DA - N Emergency

1 2

3a 3b

4 ASEMBLAGGIO TERMINALI DI LINEA
1- sbloccare le viti della staffa e togliere la staffa del TRACK finale
2- cablare il teminale elettrificato a seconda del modello rispettando i colori
3- inserire il terminale con le barre sugli appositi canali
4- fissare le barre
ASEMBLAGGIO END OF LINE
1- unlock the bracket screws and remove the mounting bracket of the final TRACK
2- wire the terminal resistor electrified depending on the model to match the color
3- insert the terminal with the bars on the appropriate channels
4- fix the bars
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L1L2 L3

CABLAGGIO STANDARD
- innestare il connettore del TRAIL LINE/BINARY/BLADE a quello
del TRAIL TRACK
CABLAGGIO TRIFASE
- selezionare la linea (L1, L2 o L3) a cui connettare il modulo
TRAIL LINE/BINARY/BLADE
- svitare il morsetto e spostare il filo di fase nella posizione
corretta
- innestare il connettore del TRAIL LINE/BINARY/BLADE a quello
del TRAIL TRACK
WIRING STANDARD
- Plug the connector of TRAIL LINE / BINARY / BLADE than the
TRAIL TRACK
WIRING PHASE
- Select line (L1, L2 or L3) to which cable your form TRAIL LINE /
BINARY / BLADE
- Loosen the clamp and move the phase wire in the correct
position
- Plug the connector of TRAIL LINE / BINARY / BLADE than the
TRAIL TRACK

5MONTAGGIO TRAIL LINE / BINARY / BLADE  ---  ASSEMBLY LINE TRAIL / BINARY / BLADE

1 2 3

4

5 ISTRUZIONI:
1- togliere le viti di sicurezza dal modulo TRAIL LINE/BINARY/BLADE
2- inserire la sfera dei cavi di sicurezza nell'apposito canale in cui erano le viti
3- rimontare le viti di blocco nella posizione indicata
4- cablare l'articolo seguiendo le istruzioni dedicate
5- allineare ed assemblare il modulo TRAIL LINE/BINARY/BLADE al rispettivo
modulo TRAIL TRACK
INSTRUCTIONS:
1- remove the safety screws from the module TRAIL LINE / BINARY / BLADE
2- enter the sphere of security cables into the channel in which the screws were
3- refit the locking screws in the position shown
4- wire the article seguiendo the dedicated instructions
5- align and assemble the module TRAIL LINE / BINARY / BLADE to the respective
module TRAIL TRACK



Istruzioni per l'installazione
Installation instructions

Instrucciones para la instalaciòn
Instructions pour l'installation

Installationsanleitung

Collection:
Code:

Brand:
Version: 00

TRAIL SYSTEM
TRAIL SYSTEM 

i-Lèd 

N:\LineaLight Articoli\PRODUZIONE\ARTICOLI\TRAIL SYSTEM\trail system istruzioni\fi_TRAIL_SYSTEM.dft 09/06/2016data creazione documento:Pagina  6 di  7

Date:16/06/2016

Stato: In lavorazione

APETRURA PER MANUTENZIONE
OPENING FOR MAINTENANCE

OK

NO

APETRURA PER MANUTENZIONE
1- inserire 2 cacciaviti con lama larga nelle apposite sedi
2- girare i 2 cacciaviti in modo che la lama del cacciavite funga da leva
ATT. NON FARE LEVA CON IL CACCIAVITE
OPENING FOR MAINTENANCE
1- insert two screwdrivers with broad blade in their seats
2- Turn 2 screwdrivers so that the screwdriver blade functions as a lever
ATT. DO NOT HANDLE WITH SCREWDRIVER

-Ottica Diffusa
-Ottica Assimmetrica
-Ottica Biassimmetrica
-Ottica 60°

-Diffuse optics
-Aximmetric optics
-Biaximmetric optics
-60° Optics

-Per l'ottica biassimmetrica c'è una differenza di circa il 10%
 dei lux da un lato rispetto all'altro
-For biaximmetric optics there is a difference of about 10%.
 lux on one side compared to the other
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F

DETTAGLIO F

-Cavo d'acciaio
-Steel cable

OTTICA ASSIMMETRICA - ASSYMMETRIC OPTIC

G
DETTAGLIO G

-Cavo d'acciaio
-Steel cable

-Cavo d'acciaio
-Steel cable

-Cavo d'acciaio
-Steel cable


